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A  n é m a  sze lle m

A francia. — No bajtársak, 
Az angol. — Én is.
Az orosz. — Én is.
A német. — Én is.

most már legalább tudom, hogy mért haltam meg.
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Halottak napjára Meginterjúvoltam egy tótot
Az nem lehet, hogy annyi szív 
Hiába onta vért 
S keservben annyi hű kebel 
Szakadt meg a honért.

(Vörösmarty)---------- o----------
Magyar, ne hagyd magad!

Amerre nézek, csupa
Fejek görbédnek, mint jégvert vetés,
A z elborult szem földön tétováz, 
Sötéten ég benn' szégyen és a gyász.
F  gyöngeség döbbentő, rémitö,
Mert bús-magyarkodásra nincs 
Ú j kor árjának sodra visz, ragad: 
Magyar, ne hagyd magad!

Vidéken jártamban egy derék tót atyafival találkoztam, aki minden második ház előtt elkeseredetten kiáltott: „Áblákot csinyáni, ‘ áblákóóót!‘4 Hozzáléptem és megkérdeztem tőle, mi a véleménye a cseh-szlovák államról, illetve a tót nép önren­delkezési jogáról.— Zenyim víleminy — felelt — az megvan, hogy legyen fórádálom, aki bever nekünk totocskáknak sok-sok táblák.-------- o-------- -
önálló töprengés— Vájjon mi lett volna Magyarország hősiességének jutalma Bécstől, ha Wilson apánk nem kényszeríti rá a tizen­négy pontot? -------- o---------

Bécsi tatárok
Nini a liu sógor!
Mi nem kéne nék i? 
Aranyunk s Dunántúl 
Öt-hat vármegyéi.

Mit bánják, ini lesz i t t . . .  
Több nekik egy vak ló. 
Kapard meg a bécsit, 
Alatta a rabló.

Megálltál négyesztendős harcokon: 
Hlszántság ült a barna arcokon,
Feszült a mell és szorult a marok 
S  Európa látta: kik a magyarok!
S  most, hogy a harci nap már alkonyul, 
Hitvány bajusz az, amely lekonyul, 
Kétségbeesni nem kell, nem szabad:
Magyar, ne hagyd magad!

Elült a tompult fegyverek zaja,
De leng még népünk tépett zászlaja,
Múlik a fájdalom, gyógyul a seb:
Ú j harc kezdődik, kiilömb, nemesebb. 
Elérobog a szellem ütege:
Most toll küzd, véső, ecset és eke,
Az örök Eszme, mely halált tagad:
Magyar, ne hagyd magad!

Mit elvesztett az önző törpeség,
A nép nagysága visszavivja még,
A büszke munka, a szent akarat.
Mely tiszta hittel állja a sarat.
Kiáltom hát: —  Ne csüggedj, harcra fel! 
Munkás, teremtő béke-harcra fel!
Kiáltom, bárha torkom megszakad:
Magyar, ne hagyd m-------— m------- --

Kedves Borsszem Jankó!A háború kitörésekor igen sok üzlet ajtaján láttuk a követ­kező fölirást: Háború miatt zárva. Vájjon a békekötés után hány olyan üzlet lesz, amelynek az ajtajára azt fogják kiirni: 
Béke miatt zárva?

Találós kérdésvagy: mi lesz a nasy tótokkal?— Igaz-e, hogy Tótországnak Csernoch János lesz a her­cegprímása és Prohászka Ottokár az aranyszájú vezéranti­szemitája?
Kire haragszik?Haragszom a magyar politikai pártvezérekre, mert folyton engem lőnek. Dr. BakHaragszom az ostoba népekre, mert bevettek. Dr. KefeHaragszom a hadimilliomosokra, mert fölkapaszkodtak rám. Dr. UborkafaHaragszom Bécsre, mert még nhidig tartozik velem a magyaroknak. Dr. HálaHaragszom a magyar nemzetre, mert mindig nekem áll.

Dr. KötélÉn is haragszom a magyar nemzetre, mert mindig rám megy. Dr. LépÉn is haragszom a magyar nemzetre, mert mindig hozzám állítják. Dr. Fal-------- o---------
A Borsszem  Jankó közönségéhez

A nyomtatási költségek és a finomabb minőségű papír 
árának folytonos növekedése arra kényszeríti a Bors­
szem Jankót, hogy úgy az egyes példányok, mint az elő­
fizetés árát november elsejétől kezdve fölemelje. A több­
kiadásnak csuk egy jelenték leien hányadát hárítjuk át 
hű közönségünkre, mikor a Borsszem Jankó egyes 
számainak árát 1 koronára, az előfizetést pedig negyed­
évre 12 kor. 50, félévre 25. egész évre 50 koronára 
emeljük. Teljes függetlenségünket védelmezzük, mikor a 
megnehezült viszonyok között a közönség támogatásától 
várjuk a szinte napról-napra fokozódó terheknek leg­
alább részben való csökkentését.

Borsszem Jankó



I  43. szám BORSSZEM JANKÓ 3. oldal

— Hol az ura, asszonyság ?— A Nemzeti Kaszinóba ment tanácskozni.
Lapunkat október 23-án zártuk. MlnthogyTa* esemenyakmost naponkéntévtizedeke^ohannai^lvasóinl^lnézésscl



4. oldal BORSSZEM JANKÓ 43. szám

H ő s i  h a lá lt  h a lt  —  Vértes rajza

Bajnokyék a spanyolnátháról
Ál- és felbajnoki Bajnoky Mórné: Mórisz, ez rettenetes! Ez borzalmas! Ez unertráglich! Én olvassam minden délután a partecédulákat, míg meg nem kapom a spanyolt, hogy a Tőzegértékesitővállalatné és a Hulladékközpontdirektorné grósz und brájttunolhassák magukat Koszorúmegváltás címen a Pester Lloydban.
Ál- és felbajnoki Bajnoky Mór: Benihig dich, Rózám! A spanyol hidalgók mindig voltak olyan ganeiek, hogy csak a fiatalokat és szépeket támadták meg. Es ez az influença azért spanyol, hogy eszeágában se legyen neki terád pikkelni.
Bajnokyné: Mórisz, ha azt hiszed, hogy ez a cinizmus neked oly jól áll, mint a Tisza István merénylőjének, akkor tévedsz.
Bajnoky: Rózám, itten csak a Bódy polgármester tír téve­dett, mikor minden megállót eltörültetect és minden állóhelyet feltör ültetett és az utolsó vasárnapra csak azért is fölnyittatta az összes mozikat, hogy azon a délutánon újabb ezer meg­betegedés történhessen és a rákövetkező napokon konstatál­hassák: a gyors és erélyes intézkedések következtében a jár­vány csökkenőben!
Bajnokyné: És ha azt hiszed, Mórisz, hogy olyan jól áll a Bódynak, hogy már mindenki megkapta a spanyolt az ő kivételével és hogy már nem mer az ember egy békeszoarét

se rendezni, mert csak úgy puifra mindenki az utolsó pillanat­ban mond le avval, hogy meghalt, akkor is tévedsz.
Bajnoky: De Rózám, mit akarsz te éntölem cigcntlich? Hát meghaltam én? Megkaptad te? És a Schreier mondott-e már le egyentlcnegy vacsorát bisz hundert?
Bajnokyné: Az nem tartozik ide, arról nem tehet Bódy és az ő slamperája. Arról én tehetek, aki kidobtam a frajlát 40 fokos lázzal, hogy meg ne kapják tőle a gyerekek és a mindenest harminckilenccel hazaexpediáltam Erdélybe, hogy ne an- stekolja az egész házat. Mit szól, István, az én erélyes intéz­kedéseimhez?
Dr. Schreier István: Méltóságos asszonyom, bámulatos...
Bajnoky: Az istenért, Schreier. hallgass! Nem elég neked, hogy a képviselő uraságok és a grófi méltóságok olyan hango­san kiabálnak egymással a t. házban, hogv áthallatszik Amerikába. És hogy ha a Wilson bácsi, ez a kis huncut, meg­tudja. hogy még te is hazudtál egy nagyot, bclcdöntód az or­szágot a végső katasztrófába. Mert inkább kapjál te két spanyol náthát, mint mink még egy választ a Wilson tói, azt én mondom neked!

---- •----
1917 elejénígy válaszolt volna Vilmos császár Wilson jegyzékére:— Ügy? Hát már Amerika is német akar lenni?
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H e ly z e tk é p Fodor rajza

— Csak az fáj, hogy tulajdon vezéreim kötöttek ide.
F é t is

Fétist faragtam vörös éccakában,
Mikor a ínyrrha rotsziii’ fílstje szállt 
Kgy fétist: büszke, karcsú ideált,
Ak iről tudni: mámor, édes mákony.

Márványt szereztem nagymessziről én,
A  lábam vérzett, sebes lett a hátam * .. 
Am ire vágytam, mégis megtaláltam 
S fejem nyugtattam fétisem ölén.

8 hogy megvolt már az elképzelt, a minta, 
A  megölt vágy ki^értni jö tt felém 
Az ön csinált boldogságnak delén.

S múlt az idő; a fétis kopott, mint a 
Földnek göröngye a bús láb alatt. —
A föld csak föld, — a vágy csak vágy

[marad • • •
S o m ly ó  Z o ltá n

Mire jó a spanyol
Kritikus. — Hála istennek, becsukták a színházakat. Két hétig újra becsületes ember lehetek.

Fényes ötlet
Kedves Borsszem Jankó! Mint megbízható helyről érte­sülök, a közélelmezési miniszter egy küldöttség előtt kijelen­tette, hogy nagyobb mennyiségű élelmiszerjegyet az általános papír- és cipőtalphiány miatt egyelőre nem bocsáthat a kö­zönség rendelkezésére, de igyekszik a bajon olyképp segiteni, hogy érintkezésbe lép az osztrák-magyar bankkal, a; on célból, hogy a hiányzó élelmiszerjegyeket a meglevő papírpénzekkel helyettesíthessék. A terv az, hogy mindenki, akinek bankjegye van, azt élelmiszerek beszerzésére használhatja. Egy száz- koronás bankó fél kiló zsír, fél kiló vaj vagy négy tojás be­szerzésére jogosít.

Kedves Borsszem Jankó!A spanyol nátha elleni védekezés egyik fontos követel­ményeként azt hirdeti a polgármesteri plakát, hogv lehetőleg tartózkodjunk a sok beszédtől. Legyen szíves ismert népszerű­sége folytán ezen követelményre a tisztelt honatyák figyelmét felhívni, ami kétszeresen szükséges, mert az ő sok beszédjük nemcsak rájuk, hanem ránk nézve is rossz következményekkel járhat.
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. . . é s  a „cehh“ -et megint csak a magyar fizeti.

A gránátZúgva jött a gránát és Róth úr, a teleíonista, 'cbujt az árok fenekére, ahol összezsugorodva, Í-eiiunyt szemmel várta a rettenetes halált. Mikor elmúlt a veszedelem, óvatosan ki­dugta a fejét. A gránát ott feküdt az árokparton, felig a földbe fúródva, „döglötten44. Róth a megnyugtató látványra kiugrott az árokból, odaállt a gránát elé és csipöre i&kott kezekkel rászólt a bedöglött lövedékre:— Na, mi lesz, hé? Tán én explodáljak?!---------- o----------
€gy pesti vezércikkíró noteszéből. . .  Nagy sikerem vott ma. Lángoló szavakkal irtain föl a magyar égboltozatra (megjelenik a koradéiutáni órákban), hogy a német hősiesség mentette meg a Kár­pátokat, hogy minden magyar anya ezt a drága igét súgja csecsemője rózsás fülébe: „tanuld meg, fiam s ne feledd soha, a németek nélkül ma muszka lovak patáitól dübörögne a magyar föld** — ezt a könnyű kis mondatot csak megérti egy újszülött! — azután biztattam a dicső Pflanzer-Baltint, hogy rajta, csak ne kímélje a magyar fiúkat, vannak még idehaza százezrével sötét bujkálok, szülnek még a magyar anyák, ha kell, ikreket is, áldott ország ez a magyar alföld, csak jó mélyen bele kell nyúlni a medencéjébe és kiemelni belőle a friss ember­anyagot. Tessék kíméletlenül sorozni és újrasorozni, nyakunkon a cári horda, a tébolyodott Nikolájevics Miklóst vérbe kell fojtani, föl a szivekkel, csatára ma­gyar! Éljen a háború! Éljen a győzelem ! Éljenek a mi fötülmulhatatlan vezéreink és hős katonáink! Ki a lövész­árokba! Mit mondjak? A kiadóm havi ötszázzal javított.. . . E z  volt aztán a szenzáció! Máma jól belepriity- költem Wilsonba. Mit? Hogy ez a száraz, csontos, halál- fejű amerikai tanár merészel átalfciesel&ctni hozzánk, dicső magyar és német népekhez? Éz a kartellek kitar­tottja, trösztök Alfonza Írná elő nekünk, hogy mit szabad szállítani hadviselő feleknek s hogy neki joga van eliátni az ántántot gyilkoló szerszámokkal! Millió és millió anya átka legyen a nyomorulton, aki vérünk, szenvedésünk vámszedöje. Ezt a szemtelen Wilsont pedig bízzuk egy­szerűen a hatalmas német császárra meg Hindeuburg, a szent, ércöklére. Harcoljatok magyar katonák, ti dicső félistenek, ti egész istenek, ti hiperistenek! Mindenki cl volt ragadtatva tőlem, a kiadómtól arany cigarettatárcát kaptam és azt a jogot, hogy egy kis színésznőt úgy föl­dicsérhetek a lapban, ahogy akarok.. . .  Ami eddig volt. az mind semmi. Megírtam, hogy Tisza István egy sötét, gonosz és lelketlen háborús uszitó. Hogy ha ő nincs, akkor háború sincs, hogy pusz­

tuljon el a szemünk clöl és ne mélyítse itt nekünk a né­met szövetségi viszonyt. És megírtam, hogy disznóság mindig a magyart hajszolni a lövészárokba és még na­gyobb komiszság satnya tizennyolc éveseket ineg hor­padt mellű ötvenéves nagyapákat besorozni és hogy jó lesz, há a cenzúra nem bakaíántoskodik velünk azért, mert mi kezdettől fogva szívünk vérével pacifisták vol­tunk, mert mi az első pillanat óta, dacolva a hatalmasok akaratával, azt irtuk, hogy ezt az egész véres tébolyt el lehetett volna kerülni, ha a népek szövetségét megalkot­ják, mert mi mindjárt az elején undorral fordultunk el mindenkitől, aki csak ezt a szót is kimondta: „hős“ vagy „előre", mi leköptük ezeket a ronda uszitókat és legjobb szeretnénk odavetni jóltáplált testüket a megnyomorított katonák tüzes, fogcsikorgató boszújának. Ugy-e, ez az igazság? A kiadómat ügy megfőztem vele, hogy megint emelt ötszázzal és megengedte, hogy a háztartása ré­szére én szerezzem be a zsírt ötven koronával a maxi­mális áron fölül.. . . E z  pukkant csak nagyot! Megírtam, .n g y  Wilson egy nagy elme, egy mély gondolkodó, egy új Mózes, aki átvezeti ezt az öngyilkos, buta Európát a vér óceánján. Üdv Neked. Wilson. Leborulunk fényességed előtt. És megírtam, hogy mink ezt mindig így éreztük és tudtuk. Nem hallgattunk soha a német izgatásra, ebben a nagy emberben mi már az első puskadurramisuál láttuk a Prófétát, a Megváltót. Wilson idenyujtja felénk áldott kezét és mi könnyes ajakkal leheljük rá a magyar anyák csókját. Dögöljön meg mindenki, aki valaha ilyeneket irt le: háború és lövészárok és csak előre! és hogy csapa­taink esőben és viharban hősiesén kitartanak és aki a legnagyobb hadvezért húdéses agygyal többre taksálta egy kicsike, szerény körorvosnál* aki sjjanyolbetegeket gyógyít. Hagyják élni a népeket, azok majd lerázzák magukról uraikat, akik vérbe kergetik őket. A kiadóm el volt ragadtatva.' egészen ráírt bízta a szerelmi ügyei­nek telefonon való lebonyolítását.. . . H ű ,  micsoda ragyogó diádulf Mai cikkemmel talpra állítok minden magyart. Gazember az, aki ebben a tragikus pillanatban elcsügged és félreáll. Ránk tört cseh. tót, oláh. szerb, ezeket a bandita népeket le kell bunkózni. Üsd magyar! Ugy-c, megírtuk százszor, hogy a magyarnak az utolsó emberig védekeznie kell ezen a szentségben szentséges szent földön. No és Wilson? Pfuj, ez egy ronda washingtoni jassz. Ezt is leírtuk ezer­szer. De jaj. ez a mi sorsunk, nemzet krónikásaié — senkisem hallgatott ránk. Pedig az ország elvénhedt, sírból följáró. kivül-beliil penészes politikusainak jó lenne eljönni hozzánk, bölcscséget. konccjjciót, igazi hazafi- ságot és Ítélőképességet tanulni. Ez után a cikként után szerkesztőnek tett meg a kiadóm. M o ln á r /cnö
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Súlyos töprengés— Vájjon Wilson 14 pontja alapjáu nem íogji-e Spanyol- ország Magyarország azon részeit követelni, ahol nagyon sok a „spanyol ?
Ha őszül a haja,használja csakis a kitűnő „Antibacillon* fertőtlenítőszert. /:pp 

úgy be fog válni, m//i/ ahogy a spanyol nátha ellen bevált Kapható minden gyógyszertárban.
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A népszínműíró keserve— Tótok, románok, lengyelzsidók, mind elszakadó; lünk, szegény magyaroktól. Uram isten, kiket fogok én fölhasználni epizód-szerepekre!-------- O--------
Kedves Borsszem Jankó!A cseh-szlovák állam megalakítása óta cgyet.ei 1 gyötör: mi lesz a magyar drámairodalom gyöngyével, ; a nagy Kriványon44 című klasszikus színdarabbal? Hov; tolják ezt? Reméljük, Masaryk magának követeli. !

A  mellékelt ábra azt 
mire használják töl ,
szerzők, színigazgatók a kéthetes 
spanyol-sz Une tét.

Egy bikfic naplójábólSzegény Károly, milyen pechie volt " 4  l*l4-ben elesett és most nem nézheti :neg lf*dá»T * ’
Engedélyezett járványdarab

A krVájjon ■4 le nnMint a B. J . értesül, az egyetlen színdarab, amelynek előadását a fővárosi járványügyi bizottság engedélyezte. Fdd Mátyás jár vány bohózata:EZ PEST IS! Miután miért maradt S ü n t

i va
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akadnak tő- )gok én ezután
lyetfci kéidés gyérei, a „Túl d? fHova cia- íli.

Kedves kollégák, hogy muiikátokat meg­könnyítsük, ezennel van szerencsénk szives figyelmetekbe ajánlani a szerb, a montenegrói és a belga királyokról elkövetett központi hatalmakbeli vicceket. A már lemondott és a még lemondandó uralkodókról nem muszáj új vicceket csinálni. Csak a régiek helyébe Írjá­tok be a friss neveket. Mink is ezt a metódust követjük.

mézRicában.
A kritikus tűnődikni lenne, ha egyszer igazat írnék.
S*inházi töprengésán összes színházakat becsukták, vájjon Jt tWva a t. Ház?

Nyílt levél kedvesemhez 
a nehéz időkbőlPanaszra nyílna ajkam,Ha nem volnék már oly erős, Mint aki zivatarban Állt sokáig, a hős,Ki félig állat már,Félig sem ember többé És akit áldhatnál,De kit feledés föd bé.Panaszra nyílna ajkam,Mert hangomat nem hallani, Nincs hol fejem lehajtsam,Mert felriaszt a hallali,Amely pihenni várna,Oly földet én nem lelhetek, Mindenhol csak a lárma, Amelyre nem felelhetek.Mindenhol csak a lárma,Halk hangom melyben elveszett, Sehol nincs puha párna,Lágy tervet melyen tervezek. Szőni minek a rímet,Könnyet kinél fakasszon ott,Hol meghalnak a hímek És vihognak az asszonyok. Pedig, lásd, a bíbor hull,Ha fölkelő nap földereng,Csak a mi szivünk durvul.Csak az embernek földje reng, Ágon madárka hány ül,S az égre versenyt csicsereg,De már alább leány ül És egy halottért pityereg.Pedig, lásd, a bíbor hull, Szememnek ingerlőn zenél, Igyál az égi borbul,Boldog, ki ettől elhenyél,Ki mindent elfeledve Egy szebb világra esküszik S ha volna szólni kedve,Hát egy szavát el nem hiszik. Ha volna szólni kedve, Felharsan már a hallali,Elfúl, megáll lihegve És egy szavát nem hallani,A szeme könnyben úszó, —A tengerben ki látja meg? .Magányos hegedüszó, —A viharban ki hallja meg?Panaszra nyilna ajkam,De panaszom ki érti meg.El miért is sóhajtsam,Minek és oh, kinek,Nem volna tán türelme És meghallgatni kedve sem,Hogy szivem bús szerelme Feléd sir most, oh kedvesem,Nem volna senkinek sem; — Hálóruhám, felöltelek,Aludni most lefekszem S mint pesti polgár, felkelek És mint a többi párok (Nem irok több ily levelet)Majd karonfogva járok A Nagykörúton teveled.

Szegedi Istvia
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5 orss3em Jankó a S3ínbd3ban
Míg a művésznő öltözik— Ne ijedj meg, szivecském, csak én vagyok. Öltözz nyugodtan, de nyisd ki elébb kissé az ajtót. Nagyszerű újságo­kat tudok. Azért ne gyere ki, fiacskám, a csipke gyönyörű viselet, de szellös egy kicsit. És igazán nem volna érdemes meghűlnöd, hogy közelebbit halhass Bakonyi Károly szeren­cséjéről. Képzeld, a gróf Rinaldó prcmiérjét a spanyol járvány miatt ismét elhalasztották, immár tizedszer. Ez az operett- librettó Bakonyi gyengéje. Évek előtt irta, de mialatt előadásra várakozott, nem lett erősebb. De azért nem olyan veszélyes a dolog, nem olyan gyenge, mint Bánffv gróf gyengéje: Az erősebb.— A grói Rinaldó körül más újság is akad. Kosáry Emmi és Lábass Juci egyformán és rettenetesen haragusznak a komponistára. Szegény Szirmai Albert, isten óvja, hogy telje­sedjék rajta, amit a két művésznő kiván neki. Hogy mért olyan dühös a két gyönyörű primadonna, eszem azt a szép szemüket? Kosárynak a sok táncbetét, a szépséges Jucinak az énekrészek túltengése fáj. Mit mondasz, drágám? Hogy az operett- primadonnának egyformán jó kell tudnia táncolni és énekelni? Ne légy túlkövetelő. A hét hőse, Szomory Dezső sem az. Meg van elégedve a ÍMatuska címszereplőjével.— Hát azt tudod, hogy még mindig megy a Médi a Faludiék másik színházában? És micsoda sikerrel! De míg 

Pálmay asszonynak jut a pálma, a gyönyörű Péchy Erzsi beéri pármával is. A kis herceg naiv, egyszerű, rajongó szerelmes. De mint ilyen elragadó. Kertész Dezső megnézhetné egyszer a déli korzón, talán akkor őt is meg lehetne nézni a Vígben.— Az istenért, el ne ájulj, hiszen ez még nem is olyan borzasztó. Képzeld csak, hogyan erezné i magadat, ha elfoga­dod azt a szerződést, amit a Bróáy Pista ajánlott. Most játsz­hatnál félgázsiért tizedház előtt a ligetben. Ki hitte volna, hogy a jó Pista hiába szerződtetett le vagy félszáz előkelő ízléssel vetkőző ifjú művésznőt. Szegény azt hitte, hogy neki is olyan malaca lesz, mint Bálint Dezsőnek, akinek a művész lói egyen­ként és naponta vagy féltucat nézőt vonzottak a télikertbe.— De lassan öltözöl. Tegnap sem győztelek bevárni. Pedig sajnálhatod, hogy nem jöttél el a képviselőházba. Mióta a szín­házakat bezárták, ott látható valamennyi művésznő. Zsazsa érdeklődött is utánad. Ott volt Hatvanv Lili bárónő is, Paulay Erzsi mellett ült a karzaton. Hiába, a demokrácia korát éljük. Egy hónap előtt nem lehetett volna elképzelni egy bárónőt a karzaton. Igaz, hogy Lili bárónő kivétel, 6  mindenkinél előbb meghallotta az új idők szavát és már tavaly leereszkedett a színpadra is. Mit mondasz, édesem? Hogy igaza van a Rewentlow grófnak, ha félti hazáját az új korszellemtől?
zr. Még mindig nem készültél el a toaletteddel? Pedig tudhatnád, hogy a várakozás a Don Juan halála. Ne gondolj mindjárt a legrosszabbra, nem Dánielné Lengyel Laura darab­járól van szó, melyet Ambrus Zoltán elfog idott előadásra, hogy bebizonyítsa, mennyire nincs igaztik azoknak a kritiku­soknak, akik az mondták, hogy a Rákód harang nál rosszabb darabot nem lehet írni.— Hála istennek, csakhogy készen vagy. Kiváncsi még valamire?— Csak arra. hová megyünk?— Megyünk gratulálni a Józsinak, hallom, hogy a Nemzetia darabját nem fogadta cl előadásra. Lengyel István8 BARANGOLÁS A SAJTÓ-DZSUNGELBEN 8 ’
„Ardó Böske. Első tekintetre észr eveszed, hogy volt 

gyermekszobája. Mindenkivel jóban van, azonban senki­
vel se barátkozik. Vonzóan kedves, mégis hideg, mint a

jégcsap, mely megcáfolva a fizikát : meleget áraszt. Am lelke mélyén a szenvedélyek izzó parazsai szikráznak, melyeknek csak a legkivételesebben fellobbanó lángjai­ból nem perzselő hő, hanem fagyos lehelet száll, holt- bizonyosan emésztve fel mindent, mi közelébe jutott. Lelkét nem szemei, hanem ajkai tükrözik \ :ssza. Ê leg­bujább ajkak, melyek fennhangon hirdetik a legvadabb kéj őrületét. Művelt, raíináltan intelligens, száinitóan okos és a degeneráltságig eliinomodott. Szájszögletében ál­landóan juvenális szatírái ülnek véresremaró illusztrá­ciókkal." (Gyulafehérvári Napló. 1Ó18 szeptember 25. Színházi kritika.)
Orvosok figyelmébe„Én négy hónapszámos leánnyal permetezek, nem sokat különböznek az emberektől. .  .* (A „Borászati Lapokéból.)-------- O--------

Wilson előszobájában

— Pardon, kisasszony! Nekem egy fiatal, bájos hölgyet jelentettek b e . . .— Igaz, iga z . . .  De a nagy várakozásban meg­öregedtem.
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Az mohácsi vészrülMastan emlékezem az mohácsi vészrül.Az mohácsi harcban elhullt sok vitézrül,• Fegyvert ejtett kézrül, búra csüggedt észrül.Pár gyászos magyarrul, alkuvásia készrül.Szép tavaszi fánknak puszta lőtt az ága:Elhervadt, elhullott az ország virága;Ócsó vótt a vér ott, — mégis milyen drága.Pusztuló hazánknak pusztult ifjúsága.Tetemeik fölött paripák robogtak.Szilaj Szolimánnak zászlai lobogtak.Mellekről pirosló patakok csobogtak,Dúlásnak rémei ajtónkon kopogtak.S akkor, mikor veszni, aiázkodni kellett.Zápolya megállott szőke Tisza mellett:Nagy büszkén feszitett a semminek mellet:Mondván: megjósoltam, eltesz; facto: — e'llett.Folytatta továbbad, büszkeséggel tele:— Nagy az én lelkemnek ö elégtétele!Tzitzomás tavasznak lön csupasztó tele.Bárha elpusztult az ország tele bele.Míg így kevélykedik, feuekedve zordul.Népei sorábul egy deák kifordul.Foga megtsikordul. részeg. — de nem boriul.Két halvány orcáján kövér kömiViSepp tsordul.Megszóltál: — .Megmondom, ha addig is élek.Kaján vagy. Zápolya, kaján kujon lélek.Ellenségek dúlnak ős Budátul délnek:Nem illik magyarnak örvendezni vélek!Nem illik magyarnak idegent szeretni.Falánk idegennek elébe eredni.Tigrisbör köntöst egy-kettő levetni.Hazánk pusztulásán csak igen nevetni!Szegény Íródeák, de vesztére szólott!Zápolya tselédi helybehagyták jól ott.Kiátván: — Pofádat ide minek tolod!Azután eljárták rátzokkal a kólót.Mohácsi mezőre leszállóit az este,Tsak összevonaglott a deák vert leste:— Mégis mindég az győz, azki lator, beste!Innét van hazánknak végső, véres v e s z te ...
Thomas Litteratus de Jazow

| | V I D É K I  T R O M B IT A  |-X -»|

Új kvalifikáció.Nagy háztartásban 
érdemes nő, ki az összes 1918. október 9) mindenesnek felvételik egy sorsra házi teendőkben jártas.- (Pécsi Napló,Mi történt a Sport-kávéházban ?«irhii-ir/ Rudolf nevű úr följelentést tett a rendőrségen, . » Sporl-kávéházban elloplak a<«ii' nedie bennünket, alólirottakat gyanúsított meg. Ezzel rn kijelentjük hogy éppen a följelentő úr tulajdonított wvezett^es é n a  k á f f i b ó l  egy széket. 2 gyufatartót, cukor- .t é l S a r a k a t , amelyeknek egy részét Schwarz ur e s e s  S íin k r e  visszaszolgáltatta. Ennyit az igazság érdekeben. S e r  Mimi Kovács Borbala.- (A 1918. októberszámának nyílttéri rovatából.)

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K ®®Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.S. A. (Miskolc.) Igaza van, a spanyolokról már sok mindent neveztek el. Van : spanyol viasz, fal, etikett, csizma, meggy, megnyitás (sakkjátékban), bika, lovaglóiskola, légy, nád. Betetőzi mindezt a nátha. Erről pedig, fájdalom, nem lehet viccelni. — S . D. (Debrecen ) Az egyetlen „karikatúra" jó, viszont épp ez régi. — R—k E—ő. Még mindig jobbat várunk. — F —r L —ó. Egészen kezdetleges. — A—r E —ő. Hangulatos szóhalmaz. — K. L —ó. Egészen jelentéktelen és napmértékben kiskorú irás.— Töprengés. Igaznak igaz a keserű (sőt keserű vizes) sóhajtás, hogy aszongya: „Vájjon mikor fogják már maximálni az ásvány­vizeket?" — de humor nincs benne, már pedig a mi portánkon még az árdrágításon is kacagni kell. — Miska. Valamicske magja van, de nem pukkan eléggé. — told. Amit szabadságáról vissza­térve az Íróasztalán talált felelősünk, egytől-egyig jó. Valamelyik küldemény, úgy látszik, lemaradt. A rajzokat félretesszük.*— W ilson. Hamis ez információ. Mucsa lapunk zártáig nem helyez­kedett az önrendelkezési jog alapjára, noha özv.* Kuczoráné önagysága csillagos amerikai alsószoknyájával nagy mértékben felizgatta a kedélyeket. — B —th J .  Gyöngéljük. — H. H. (Szom­
bathely.) Nincs rajta derülni való. Heine. Alig akad a for­dításban egy-egy tűrhető, poétikus sor. Hol az eredeti feled­hetetlen zamatja ? Sajnos, a próbaidőt meg kell hosszabbítani. — N. G y. Hiszen ha ilyen egyszerű volna, akár ad infinitum lehetne folytatni — W . M. (Eperjes.) H o p  mért nem kívánja Wilson a cigányok önrendelkezési jogát? Alighanem azért, mert a csehek, ezek a kitűnő muzsikusok, ezt is elhegedülnék. — Ilak. Az elgondolás nem rossz, a kivitelhez több vérbeli humor kellene. A kiszemelt típus ezer apró fonákságát, jellemének i s  szoká­sainak szatirikus rajzát sokkal vidámabbnak képzeljük. Próbál­kozzék még egyszer-kétszer, talán megközelíti azt, amit célnak tűzött ki. — Zalai. Gárdonyi, Móricz, Biró, Kabos, Gábor a Pesti Hírlap irodalmi munkatársai. — B. P. Dilettáns munka. — 
Több levélről a jövő számban.Felelős szerkesztő: D r . M O L N Á R  J E N Ő  Művészeti szerkesztő : B É R  D E Z S ŐKiadóhivatal! igazgató: VADÁSZ HENRIK
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BAJUSZPEDRŐ UGJÓBB A VILÁGON GYÁRTJA:

Kapható az o rszá g b a n  m in d e n ü tt!Budapesti raktárak: Török J., Bettelheim M. és Tsa, Demény és Tsa, stb., valamint az ország összes norinbergi nagykeres­kedésében. — Gyártja: C za ich  Zs. C o rn é l, gyógyszerész, Szabadka. — Kereskedő uraknak díszes plakát ingyen 1

110.000
s o rs je g y

HIRDETMÉNY.
M . jWagyar 3(ir. 
Osztálysorsjáték.

* 3 J  A hivatalos j á t é k t e r v  a következő: __

55.000 
nyeremény

Első osztály. Második osztály. Harmadik osztály.
B e té t 12 k o r o n a . B e té t 20 k o ro n a . B e té t 32 k o ro n a .Húzás : Húzás : Húzás:1918. Nov. 20. és 21. 1918. Dec. 18. és 19. 1919. Január 8. és 9.Nyerem. Korona Nyerem. Korona Nyerem. Korona1 à 6 0 0 0 0 í  « 7(HHH) * 1 á 8 0 0 0 01 „ 2 0 0 0 0 í . 2 5 0 0 0 1 .  3 0 0 0 01 .  1 0 0 0 0 i . 1 0 0 0 0 1 .  2 0 0 0 01 .  5 0 0 0 í . 5(HH) 1 .  1 5 0 0 03 .  2000 eooo 3 .  cOOO 9000 3 .  ICO 0 3t 0C05 „ 1 0 ) 500 5 .  209 J 1000 5 .  5000 250008 .  500 4000 8 .  10J0 8iX0 8 .  2000 1600b30 „ 300 9i Ot 20 .  510 1G000 10 „ 1000 10100100 .  100 1C0H 110 _ 3-0 33 OJ 120 .  5 »  600 0335J  .  40 124000 4350 . 10 34*000 4^0 „ 130 63 0j 50 J nyer. K 26 000 4í 0 j nyer. K 52ölU) 5000 nyer. K 916500Negyedik osztály. Ötödik osztály.

H etét 40 k o r o n a . B e té t 32 k o ro n a .Húzás: 1919. Február 5. és 6. Húzás: 1919. Március 4. és 5.Nyerem. Korona Nyerem. Korona1 á 9 0 0 0 0 í à l(HHH)1 .  3 0 0 0 0 1 . 3(MHH)1 .  2 0 0 0 0 1 .  2 0 0 0 01 .  1 5 0 0 0 í 150(H)3 „ 10000 30900 3 à 10000 300005 .  :000 2 000 5 .  5000 250008 .  2000 16000 8 .  2000 1600010 .  1000 10000 10 „ 1000 10000120 .  500 60000 120 .  500 600004850 „ 170 824 00 2850 .  200 7700005000 nyer. K 1.120,500 4000 nyer K 1.0(6,000
B E V E T E L M É R L E G . K IA D Á SHÜÜOOsj. l .o .á K  10/:j\  uooaw 3500 nyer. 1. o. . . .  ... 263000106500 .  2. w ,  .  18 1-s ) 1917000 4)00 . 2. _________  528000102000 .  3. .  .  „ 30 3060000 5000 . a . ~ 916500,97000 .  4. .  .  .  38 r , 3686000 5000 . 4. .  ..........  112050092000 „ 5. .  .  .  30 l 2760000 4000 . 5. .  _____  107600088UU0 .  6. . . .  22 «  / 19*6000 33000 . 6. .  1 jut. 10555000K. 14.459,000 55000 nyer. és 1 jut. K 14.459.000

Hatodik osztály.
B e té t 2-t k o ro n a . Húzás:1919. Március 26. — Április 23.

Legnagyobb nyeremény 
szerencsés esetben

. W W W ,
Egy millió korona.
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75000 

250000 
250000 
810000 
7(HHHH) 
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•2(H) 6120000330004*jStK 10.555,000A 111-ik magyar kir. osztálysorsjáték sorsjegyeit megküldöttük a föárusitók- nak és a sorsjegyek azok utján a mai naptól kezdve megszerezhetők.A húzásokat, melyek nyilvánosak és mindenkor reggel 1:9 órakor kezdőd­nek, a .Pénzintézeti Központ44 tanácstermében (IV., Deák Ferenc-utca 1. sz.) tartjuk. Budapest, 1918. október hó 24.
A  ni. k ir. pénzügym iniszter képviseletében:

P É N Z I N T É Z E T I  K Ö Z P O N T
Schmidt s. k. Se hőbe r s. k .

KÜLDJÉTEK

BORSSZEM
H Ó I

A F R O N T R A !

J Á T É K  V A S Ú T
GŐZGÉP —  MOZI —  V ILLAN YM O TO R

IV., Ferenciek tere  2. Arlap ingyen.
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Az új szempontEgy nagylábon élő hadimilliomos iíjnnak szemrehányást tesznek, hogy miért szórja úgy a pénzt.— Ugyan kérlek, — feleli a kéiiezett - -  kiélvezem egy | kicsit az életet. Hiszen lehet, hogy holnap m ár békét kötnek.
K é p  r e j t v é n y

A megfejtés jutalma a Borsszem Jankó 1918-ra szóló Béke­
naptára. A Borsszem Jankó 2654. (42.) számában közölt kép- rejtvény megfejtése:

W ilson 14 pontjaA megfejtők számát és a nyertes nevét a jövő számban közöljük Az október 13-iki számban megjelent talány helyes megfejtését („Tepertő*) 279-en küldték be; nyertes Országos 
Kaszinó (Budapest) lett.

r «MTMMpa cuá. m -'-w w i t» a sm »  — w j —» fe a n .

NE FOGADJON EL MÁST MINT

T U N G S R A M  D R Ó T U f e P A T .
HAZAI GYAPTNANY. ÓVAKODJUNK UTÁNZATOKTÓL!

Gyártja: az Egyesült izzólámpa es villamossági rt. Újpest
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Újvári
telefonál

Újvári
telefonál

}(a igazán kellemesen akar mulatni,
h o z a s s a  m e g  a m o s t  le g ú ja b b a n  m e g je le n t

ÚJVÁRI TELEFONÁLcímű kétoldalas, tréfás, kacagtató h a n g le m e z t .

yíra: hat darab ócska, lejátszott hanglemez. =  €zen lemez pénzért nem kapható.Újvári Károly ezen lemezen ugyancsak megkacag­tatja a hallgatóit. Elejétől végig holtra nevettető!
j  K izárólag csakis

W AGNER
B u d a p e s t, J ó z s e f -k ö r ú t  15 
F ió k :  IX ., R á d a y -u t c a  18

T e le fo n  : J ó z s e f  3 5 — 92 ■

B e s z é lő g é p e k  200 koronától 1500 koronáig. Nagy fényképes hangszer- és lemezárjegyzék in g y e n  !
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Külföldi Parfümök
Ajánlok legfinom ab b p a rfü m ö k e t,  dekánkéntCour de Jeanette, Chevalier d’Orsay, Quelque fleurs, Ambra Antique, Batschari, Lorigan 12 K. — Rózsa bonafide, Hygiea Chypre, Thtrie,-Vademecum, Sere- nissima, Kairói mákvírág, Ibolya, Ideal, Khasana, Isola bella, Loma, Buvardia, Orgona, Gyöngyvirág, Akácia, Orchidea parfümöt 7 ll-ért dekánként, utánvéttel.

Gyártelep H yva rio n  & C om p. Egyedüli szetküldesi hely:

GROSS ANTAL
B u d a p e s t ,  V ili . ,  J ö z s e f -k ő ru t  23. szám.

H a j n ö v e s z t ő ,  SrÆ.TÎfl HRövid idő alatt dús hajat növeszt, meg­akadályozza a ha'hullást és a korai őszülést. Visszaadta az ősz hajnak eredeti színét és egy hónap alatt fényes eredmény.
f --------r Ara  15 és 20 K =

Arcápolás, arcgözolés és villanymaszázs egész r ap. Da«ó» 1 Dnnino kozmtt kai intézete, Budapest,BOtar j .  K e g m a  e zsebet-körút 34 , l emelet.
50 éves óriási kipróbált és elismert tapasztalatai alapián biztos sikerrel gyógyítja nők és férfiak betegségeit b o r ­
bajokat. szájsebeket, Ideggyőngeséget stb.— 
6 0 6 . E n rllcn-H ata oltások, vérvizsgálat W a ss e r­
m ann tanár módszere szerint. A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.
A L O R V O Svérgyógyitó orvosi rendelő intézete

Budapest, VII., Dohány-utca 39.Rendel d.e. 10-12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. IC—12. Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

Oiszketegséget, sömört, rüht

S k a b o f o r m - k e n ő c s
nKzkit teljesen szagtalan. Próbatégely K 4 .—, 

naTv ^ ee ly  K 6 . - ?  családi adag K 1 5 .- .  Budapesten 
kípÜato8: Török József gyópsiertáréban. Kiraly-utca 
12 Vidékre megrendelési etm: Dr. Flesch E. Korona 

gyógyszertára Győr.
„ S k a b o f o r m "  vé d je gyre  ügye ljü n k.

férfiaknak és nőknekfle h e tő  le g r ö v id e b b  idő a la tt  gyógyítják, még a I e g  •  I h a ny a 0 o l ia  b b bajait is az
U  V I N-LABDACSOK(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 drb tartalommal 7 kor.Teljes gyógyuláshoz 2doboz elesendő. Készítője : Tumer-Gesellschaft, Berlin. Megrendelhető a főraktárnál : g y ó g y -
• ze rtá r, Budapest, VI., R iré ly -u lca  12.

FIGYELEM !
Honvéd borotvakrém . 6 .—  K 
BflYRUM hajvíz . . . .  4.50 „  
Brillantlo legfinomabb 5 .—  „  
Dion bajszesi hajhullás

e l le n . . . . . . . . . . . . 10 —  „
Kamilla hajszesz . . .  6.50 „  
DRDOERIH kézfiiiomitó

2 . - és 5 . - , ,  
A rck rém ek . . .  5 K-tól 20 K-lg
S z á jv íz . . . . . . . 3 15
hero  halfestó. . . . . . . I d . -  K
Carbonin pipereszap-

p a n fó z ö . . . . . . . . .  7 —  „
legtinomabb Illatszerek, 

kimérve i s . . 5 K-tól 80 K-ig 
Rohafestek, há.tartási cikkek stb.utánvéttel szállít
HONVÉD-DROGÉRIABudapest, I., Attila-körút 2.

LOHR MÁRIA
(KRO N FUSZ)

a fő v á ro s  első és le g ­
rég ibb  cslpkatleztité -,  

vegy- és kelm efestő - 
gyári-intézete6yár és főüzlet: Budapest, Vili., Baross-utca 85. sz.

Fió k o k  : IU  Fő-utca 27, 
IV., Kecskeméti-utca 14, IVn 
Eskü-út 6, V., Harmlncad-utca 
4, VI., Andrássy-út 16, VI., 
Teréz-kőrút 30. Vili., József- 

kőrut 2. szám.
Telefon József 2-37. 

Alapítva 1867.

P s z t !Kedélyes urak figyelmébelSürgés kiárusítás, míg a kész­let tart, nevetséges olcsón.Párisi fotocscport felvételekkabinet nagyságban.6 minta 10 K helyett csak 1 3.45 kor., 12 minta 20 K helyett csak 6.60 kor. Pénzküldemények posta- utalvánnyal vagy posta­bélyegekben ajánlott levél­ben küldendők.
A l o i s  K r a l
Bruno L32. fach (Máhren)

O r  I M R E I T  T E
rendszerű ö n b o ro tv á ló
hajlított éllel, elsőrendű gyártmány.

Kapható :

Dreher J. és Fia
cégnél

Budapest, IV., Kossuth Lajos-u. 14-16.
Á rje g y zé k  Ingyen.

Dr. FÜREDIv. tiszti és pénztári főorvos, rendel férfi- és nőibetegség ellen. 
Budapest, Rákóczi-út 32, I. emelet.

B v i l i iá n e Á l t a l  gyöngyöket, ezüstöt, használt 
g r i l l l a l l a v l t a l  ékszereket mindenkinéldrágábban vesz SZÉKELY EMIL ékszerüzlete, Buda­
pest, Király-utca S í .  Teréz-templommal szemben. 
C im re  tessék figyelni. T e l e f o n :  Jó zse f 105-35.

Dr. KAJDACSY
féle o rv o s i  re n d e lő b e n  g yó g yíta n a k : b ő r ­
bajokat, Idegbeteqséget, női bajokat. B e o l ­
tások : ,E h r l ic h  606* módosított legújabb szerével. — 
Vérv izsgá la t  Wassermann tanár módszerével. — N ő k ­

nek külön bejárat.
Levélbeli  k é rd é s e k re  válaszol.  

S z a k s z e rű  könyvét m e gkü ld i  b é rm e n tv e  2 K.(bélyeg is lehet) előzetes beküldése ellenében.
Budapest, V ili., József-körúI 2. szám.

M U K E Z E K . S E R V -é s  H A S K O TO K . 
FŰZÖK, ORVOSI MŰSZEREK. BETEGÂ- 
f  O lÁ S U iH Y G lE N IK U C  6 U M M I C IK K E K  • • •

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET !
WESZELY ISTVÁN és TARSA UTÓDA

NAGY KÁROLY
QRTN0PW3IAI MÜINTÉZET és 

3E TEC ÁPOLÁSI CIKKEK GYÁRA
BUDAPEST. KIGYÖTÉR 1.

d; m itzger
VÉR G YÓ G YITÓ  ÉS IDEGERÖSITÖ 
H ÍR N E V E S  ORVOSI INTÉZETE

Budapest, Vili., József-körút 3.Modem berendezése és megbízhatósága folytán egyike a kontinens legtöbb nevű intézeteinek, amelyek fölött a mai orvositu- A r  n A b  összes beteg-dománya ■ t S i T l a K  C J  s l O K  «é g ő in e k  gyógyí­
tása tarén rendelkezik Tapasztalt gyors és biztos ered­mények folytán a tiszteletdíj teljes gyógyulás után is ftzetktté. 

Az Intézet egész nap nyitva.



16. oldal BORSSZEM JANKÓ 43. szám

A  tiz e d ik  c s a p á s  Fodor rajzó

d-társulat nyomddia. Budapest, Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató: MÁRKUS TÁL.)A Pesti U




